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1n the latter of the eighteenth century, an English publisher named John Newbery published books for
children to enjoy. One such book , THE HISTORY OF LITTLE GOODY TWO SHOES, is considered as the first novel
written especially for children (INTRODUCTION TO THE WORLD OF CHILDREN’S LITERATURE)
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2 « Juxtaposed pictorial and other images in deliberate sequence intended to convey information and /or
produce aesthetic response in the viewer.”( McCloud ,1993:9 )

3 “Comics are pictorial narratives or expositions in which words (often lettered into the picture area within
speech balloons)usually contribute the meaning of pictures and vice versa” (HARVEY, 2001:76)

4( Comics may be seen as a continuation of other forms of visual sequential art,from prehistoric graffiti to
medieval tapestries to eighteenth-and nineteenth century prints.(McCloud,1993:56)

8



aian fig s bl () (B a g sal) Jay ) 1 5Y) Juail

Lot oy Lo sale e3yslatiall Aagupal) jpall o Aludis (G3Ia) agupall Jayyill ey
J<all a8 bl 58 Lesale duadl) ) Juded 5] S e )8 S Lpasanad 5 Sl Lyl
Gl 8 s Ll Lgie o Laia) Sy o clgie ol 5l 8y JS Jals LI Jlaal (Sas

H(Uians) oS bmaa o dlaa 8 aukai Eppalen Ladle] Al
A Brian Fairrington isiSll alull 4dye L

bale bypald Al g5 laglll (e Juduie JS3 8 b mne (Sopal (8 aguall oyl o
Bygeaal) paaill aliea g5ind (ke s Bpe L) Lo Wbyl dlels dlaa 0S5 e Bl o6 L

(UL;)S) "6J§>! hﬂwﬂ&\hij Aloadd (e

Jubuial) (il mllaas "Will Eisner " jusl dis S G Gl ¢la N,
Loyl il Clallaiae sae clliag . call 13¢) ylaa and Juail oyiie )y 1975 4iu sequential art
clhiae Caye Lady ('comics trips ) seadl Lailall strip” dasliall o sl e cdll 138 e

oLkl & 'Manga' s L)l 4 'bande dessinée’

chl Al abeall 5 cllay)l ) AY adae e asuall Japdll lens G 25ay
Canall o 209 Glada 8 Ol 5pe Jo¥ seds Cum ailis syl 5 il e e ade
by I dagg 35ully GanVU Gaage K& saiae CulSy ¢ e aulil) il Lles A DSy

ealially llilly (g Sally HED CURY) ) ALY (S (S8 8ymanl panalll

5 ( Comics strip , is series of adjacent drowns images , usually arranged horizontally , that are designed to be
read as a narrative or a chronological sequence. the story is usually original in this form words may be
introduced within or near each image or they may be dispensed. The comic strip is essentially a mass medium,
printed in a magazine or newspaper or a book.(MEY,1998 :136)

6 ‘Comic strips are a true american art form .the format is a short series of panels that communicate a brief
story _ usually ending with a punch line. Most comic strips have recurring characters ,and some features
underlying story line that continues from strip to strip” (FAIRRINGTON , 2009 : 16)
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7 « Within a few years the funnies were joined by daily strips in black and white, and since the Sunday pages
and daily strips created by early masters of American comics such as WINSOR McCAY and George Harriman ,
the history of comics in the world has involved within different cultural traditions , often bearing the mark of
translation » (ZANETT, 2008 :1).

8 « The most important characteristics of comics are : employment both words and pictures; Texts organized into
sequential units, graphically separated from each other.”( SARACENI,2003:5)
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9 “Pictures and word are not only co-present in comics as the two ends of a scale which encompasses iconic signs (the
drawings) and symbolic signs ( the words) ...etc” (Saraceni, 2003:13)
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10 « The single panel is the basic unit of meaning in comics » (HORN , 1976:14)
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AL M Laging STy Aiin aletl) (e ol 3 Aol Sl il ity
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A lgleuly cLaY) e dggall Sea)ll JIET e S8 e Ble Aggall 3SL)
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(Lians) P4l a3 (A
i Al ag 5pilad) dfgall sl 8 S Al sSaall (e t\)j A 2

ouin Al oLV Adagyall eVl Glan lly ddad s cdaglall e oball LaY) sl

el Al diyl of L daplay gl 2y Al LKL g ) dadsall) Wl A L)

11 “1t was Crane who pioneered the use of onomatopoeic sound effects in comics, adding “BAM” “POW” and
“WHAM” to what had previously been an almost entirely visual vocabulary. Words as well as images became
vehicles for carrying along his increasingly fast-paced storylines”(DE FORES,2004:144)

12 “Onomatopoeia is a form of auditory icon sign, a name for an object which is made from an imitation of the
sound it produces. In other words, onomatopoeia gives name to the resemblances to sound of the object it
denotes”(DOFS, 2008 : 4)
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5 Gl LSl b o el 5 lpoladin) 4 zil) o L caslal LS 5 JELY)
e (183 21998 ¢ Liigy) Tomall SIS Jlaxin) pie g LDlY) 5 dipaill ¢ LAY Cing
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(56 : 1991 « L))

13( Language is the communication system in speech and writing used by people belonging to a particular style
of speaking or writing in a country or region, while style is the way of speaking and writing and is considered as

personal touch for each writer or author) (HORNBY , 2015 :875)
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amyd VY el ey Sty 8 i) o Raliy aer s Ve maaly shid) Glls
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1 Ssuperhero is a character in a film or story who has special strength such as the ability to fly and uses it to do
good things and help other people. http://dictionary.cambridge.com 21/11/2021

15 Superheroes like do some usavory things , mostly because of the way they were raised ............ superheroes
like superman and batman strated solving murders by investigating suspects and looking at financial records.
(ESTHER, 2010 :26)
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dadin Aley bl ()5S Alayall 030 b il bl ia Cpaleally £ LY Bac by @llg adap

o) e uilly DISH dalaty e gleall JUinY axis ¢ liay

Ll b dage Cnpal Cyaal) Ujpae & Akl o (1977) gamall o gy daa
OIS e ol e Bale Hae Jill) s Al 5 oola) el 8 Al aal a3 g el

Aife e 4y g 5 iy Yl 4y Juati slal) 8558 JS Uy odialyall ) 4ipha

geall Blgiann (g dalel 5 iy aaiaall 3l sa Jikll o J& (13 1977 ¢guaall)

ol sl 1 3y e 3l 138 (g0 il 5 Fpadll b cppaladd 5 oL o
clal, L b A Jil) Lagglin Cie L iR by Aup 3 deslad
G il ilaally Copladl) GLS) dia i i ally codatl) Lo oy 3 il

10(tion ) "aleil) A alatially laall G Jeliil) Ao ) iy c(gales o lin) Glon
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16“ pedagogy is set of instructional techniques and strategies which enable to take place and provide
opportunities for the acquisition of knowledge , skills, attitudes and dispositions within a particular social and
material context, it refers to the interactive process between teacher and learner and to the learning
environment” (SIRAJ_blatchford, 2002 :10)

17“ pedagogy is about learning ,teaching;and development influenced by the cultural, social and political
values”(Education,scottland,2005:9)
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Dy BISD gl
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Jilas g b Ayl oda Culd iy cJila JS B0l Claseadlly lilSay) by oails

ikl alaal )8 e 50l Lgepde (4555 o L Jajady g Jadall 23 & 3500 2 5

ey b ol o) aeley "0 Al dpgedina) sae Wl ) 5)LaY) (e Y L) 13 s
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gty Canll) alas U (Say (o SEY abetl) o) (pay conaall ) Jgnd)

2021/11/17 = 5530 &) http: //www.new-educ.com

OSays eJilall oxpdall cwdilly aglsndll polailly aliyY) e Wyshie (e (5)suiiise dpplai o s

1B (Lian ) Ay Lpuanl) Al LASHaT) L5l e Bal ADE ) A

18 The technique of my method as it follows the guidance of the natural physiological and psychical
development of the child, may be divided into three parts; motor education, sensory education and
language. (MONTESSORI, 1914:18).
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.2021/11/08 : )30 &0 https : //www.un.org

« La pandemie de COVID-19 a mis en evidence les graves faiblesses de la
protection des enfants dans de nombreux pays , avec notamment des systemes
de soins medicaux et de protection sociale deficients, des lieux de detention
surpeuplé et le manque de pland d’urgence pour les fermetures scolaires de
grande échelle » a conclu JO BECKER. Les choix que font les gouvernements
actuellement sont cruciaux, non seulement pour atténuer les pires conséquences

de la pandémie, mais aussi les biens des enfants a long terme. .

2020/11/08 530 &6 http://www.lepoint.fr
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1%« En principe, la traduction littérale est une solution unique, réversible et compléte en elle-
méme. »(VINEY&DARBELNET, 1972: 48-49)
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In his A Textbook of Translation, Peter Newmark (1988) has discussed
more than twenty translation procedures, namely, literal translation,
transference, naturalisation, etc., among which he puts special emphasis on
literal translation, which occupies one chapter in that book (Chapter 7). He
asserts that “literal translation is correct and must not be avoided, if it secures
referential and pragmatic equivalence to the original” To him, “literal translation

is the first step in translation” or “the most important of the procedures’’.
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20 |3 théorie interprétative repose sur un principe essentiel: la traduction n’est pas un travail sur la langue, sur
les mots, c’est un travail sur le message et le sens. QU’il s’agisse de traduction orale ou écrite, littéraire ou
technique I'opération traduisante comporte toujours deux volets : COMPRENDRE ET DIRE.
(FLORENCE,HERBULOT :308) .
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21 (Le traducteur recherche le vouloir dire de "auteur méthode est I’explication des textes et non I'analyse
linguistique .Le sens qu’il s’agit de faire passer dans une autre langue et donc bien celui qui est communiqué a
I'intérieur d’'une méme langue ...) ( Lederer ,Mariane. Seleskovitch,danica :23)
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22 « si le traducteur avait besoin parfois d’y recourir volontairement pour créer un effet stylistique. Par exemple
pour introduire une couleur locale on se servira de termes étrangers. » (VINAY&DARBELNET, 1972 :47)
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https://www.priyashakti.com/priyas-mask 2021 /09/30 : L &l

SHUBHRA PRAKASH duail) 4ialay ciy il 2-2

GUS &)y 525 PRIYA’S MASK 4yl Loyl 4dlse 4 SHUBHRA PRAKASH
& Ssall Glall Al e i aldl & clee PRIVA's SHAKTT s b i
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KALEIDOSCOPE DIGITAL ART GALLERY, « FONTAWALA STONE TO
MOBILE, WHAT REAMAINS?
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| still can’t believe you can talk, sahas! (P: 49)
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This is our job. We will do the best we can. (P: 51)
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Don’t be afraid. I’'m PRIY A your friend. And this is SAHAS. (P: 48)
(63 :a) " slas 125 eliina Ly Ul alas Y
padfiy Caalid Ul aill Ay e A CulS @Y Uge Alill) el Jl) 13 3 Ly el
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What can | do against an invisible force? virus? (P: 46)
(61 :a) "$isiye e 858 aum Jadl o)) i€y 13l § gy
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I miss school espacially Ms JIYA. (P: 54)

(69 :a) -La AV dali dpaall ) i)
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We need to stay strong. Ms JI'YA would expect us to take care of ourselves and

our community. (P: 54)
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PRIYA needs me. | am her courage, her friend. We look after one another.
(P: 45)
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Use this to protect yourself and others. You are a giver. This is the reason you

will always have your strength. (P: 46)
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| wish we could go back in time, we used to go to the park together and play.

Then, you would make my favorite KHEER and read me stories, | miss that.

(P: 49)
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We have to rely on knowledge and kindness. Those are the two main principles
of tact KABADDI.I will get the school children to help (P: 54)
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SAHAS
LOOKS 80
HAPPY TO BE
REUNITED WITH
HER FRIENDS
AFTER A LONG
TIME.

WE HAVEN'T SEEN
A HUMAN IN OUR
FORESTS FOR

WEEKS. THE AIR 15 CLEAN,

AND T CAN SEE THE
GREAT MOUNTAINS
AT A DISTANCE.

YOoU MUST
STAYg»'ITH

PRIYA NEEDS ME,
I AM HER COURAGE,
HER FRIEND.

WE LOOK AFTER
ONE ANOTHER.

‘ 7
I THINK THE

WATER 5 TRYING
TO TELL ME
SOMETHING.
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MY BRAVE, PRIYA,
YOU CARRY A HEART OF
COMPASSION; YOU HAVE
BATTLED MANY MONSTERS,
BUT NOW THE WORLD 5
FACED WITH AN INVISIBLE
FORCE -- A VIRUS, UNLIKE
ANY OTHER YOU HAVE MET.

WHAT CAN T
DO AGAINST
AN INVISIBLE
FORCE? A

VIRUS?

THE VERY BREATH OF HUMANS 5 THREATENED
BY THIS VIRUS. IT KEEPS THEM AT A DISTANCE
FROM ONE ANOTHER. THIS DISTANCE HAS
BROUGHT UPON THEM A DEEP FEAR. YOU NEED
TO GIVE THEM HOPE AND BY WORKING
TOGETHER THEY CAN DEFEAT THE VIRUS.

LOOK, DOWN
THERE. WHY ARE

USE THIS TO 50 MANY PEOPLE
PROTECT YOURSELF LEAVING?THE
AND OTHERS. YOU r CITY?

ARE A GIVER. THIS 15
THE REASON YoU
WILL ALWAYS HAVE
YOUR STRENGTH.
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LOOK 5AHAS.
ALL THE PEOPLE
ARE COVERING
THEIR FACES.

THIS MASK WILL
HELP KEEP THE
VIRUS OUT, AND
STOP THE VIRUS
FROM SPREADING.

EVERYONE
15 HIDING
IN THEIR
HOUSES.

IT SEEMS
[ AS THOUGH
/\ TIME HAS

STOPPED.
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I WONDER
WHEN I WILL
SEE MY

DON'T BE
AFRAID.
I'M PRIYA,
YOUR FRIEND.
AND THIS 16
5AHAS,

WHY ARE
You 60

Wow,
ARE YOU
A MAGICAL
TIGER AND
PRINCESS?

P PSS e

MEENA MAKE \
SURE YOU LISTEN

WILL YoU BE
BACK HOME
LATE AGAIN?

I DON'T KNOW WHAT
TIME T WILL RETURN.
IT'5 IMPORTANT FOR ME
TO BE AT THE HOSPITAL
WITH THE OTHER NURSES
TAKING CARE OF THE
SICK PEOPLE, BE MY
HELPER AND TAKE CARE
OF THE HOME FOR ME.

MY MOTHER 6AYS THAT |8 | | - ‘ I
PEOPLE ARE GETTING [ N | \
8ICK AND 50 WE HAVE - ~N ||
TO &TAY HOME. ., \ ; I
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I MISS MY
FRIENDS, I
HAVE NO ONE
TO TELL MY
FEELINGS TO.

SOMETIMES
WE HAVE TO BE
5TRONG, 50 THOSE
WHO LOVE U5 CAN
ALS0 BE STRONG.

THE BIRDS TELL

ME THEY HAVE

COME INTO THE
CITY SINCE THE

AR 15 NOW
CLEANER,

Lgiaa i g :\JJ.\AJ\ s dalall

T WI5H WE COULD GO BACK IN TIME. WE USED TO GO
TO THE PARK TOGETHER AND PLAY, THEN, YOU WOULD
MAKE MY FAVORITE KHEER AND READ ME STORIES.

COME ON,
LET'S GOON A
TOURNEY. HAVE
YOU EVER BEEN

ON A FLYING
TIGER?

I&TILL
CAN'T
BELIEVE YOU
CAN TALK,
SAHAS |

49
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T'VE NEVER &EEN
500000000
MANYYYY BIRDS
LIKE THOSE!
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THAT'S MY
FRIEND LINA'S
HOUSE!

— o a7/ [ ||
= —!': -

WHOSE VOICES
ARE THOSE?
WHERE ARE
THEY COMING
FROM?

[ e

%

T WISH I COULD VISIT
MY GRANDMOTHER
AND GIVE HER A HUG.
SHE WOULD MAKE
EVERYTHING OK.

OVER THERE 15 THE
PLACE MY MOM
TAKES ME FOR ICE
CREAM AND SWEETS.
WE USUALLY HAVE TO
WAIT IN LINE, BUT
NOW IT'6 CLOSED!

THOSE ARE
THE VOICES OF
PEOPLE WHO ARE
MORE AFRAID THAN
THEY ARE AWARE.
KINDNESS SHOWS US
THE WAY WHILE FEAR

YOU CAN'T MAKE

ME WEAR A MASK |
‘ ‘ IT' MY CHOICE.

MAKES U5 WEAK.

THIS ONLY
HAPPENS TO
OLD PEOPLE !

ARE POOR,
YOU WILL GET
IT FASTER.
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YOU KNOW,.

MY FRIEND
CAME TO VI&IT, BUT
WE DIDN'T WEAR
MASKS, T THOUGHT
IT WOULD BE
ALRIGHT,

I AM 50 S5CARED.
MY FAMILY CANNOT
VISIT ME, T HAVE NO
ONE HERE.

THAT'S MY
MAA! SHE (&
A NURSE
THERE.

s

I DIDN'T KNOW IT
COULD HAPPEN
TO ME. I'M VERY
SCARED, WILL T
BEOK?

WE WILL
HAVE TO

TEST YOUR

FRIEND.

HOW CAN T

EVER THANK YOU.

ALL OF YOU ARE
RISKING YOUR
LIVES.

THIS 15 OUR TOB.
WE WILL DO THE
BEST WE CAN.

51

YOU NEED
RE&T, YoU
HAVE A HIGH
FEVER.

WE ARE HERE FOR YoU.
NOW, TRY TO &TAY CALM.
YOUR BROTHER COMES BY

EVERY MORNING. HE WORRIES,
BUT HE UNDERSTANDS THAT
HE CAN'T &EE YOU. TRY
NOT TO WORRY.




YOUR MAA HAS SACRIFICED
HER TIME WITH YOU TO TAKE
CARE OF THOSE WHO NEED

HELP BECAUSE OF THE VIRUS.

I'M SURE YOUR MAA MISSES
YOU, MEENA, BUT RIGHT NOW
SHE 15 THE HOPE AND HELP
THAT THESE PATIENTS NEED.

AND THERE ARE
STILL 50 MANY
PEOPLE TO HELP!
OH MAA!

T PROMISE T
WILL BE STRONG
FOR YOU.

Lgiaa i g :UJJAS\ s dalall

SHE WORKS HARD ALL
DAY, WITH 50 MANY
PEOPLE TO TAKE CARE
OF! AND, WHEN SHE
COMES HOME, I CAN
ONLY &EE HER FROM
ACRO55 THE ROOM.

q

LATER THAT NIGHT.

4
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MEENA ORGANIZED HER NEIGHBORS
TO CELEBRATE HER MAAS COURAGE.
=
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5AHAS, THE VIRUS 15 STILL oUT
THERE, AND (T'S SPREADING.
WE NEED TO TELL OUR FRIENDS
EVERYWHERE, AND WORK
TOGETHER TO &TOP IT.

IT'5 TIME WE VISIT OUR FRIEND
JIYA IN CHUTNEYVILLE UP NORTH,
TIYA 15 A TEACHER AND THE
PROTECTOR OF HER CITY.

OUTAIDE THE CITY, THE VILLAIN OF
CHUTNEYVILLE, BABA KABOOM,
15 MAKING PLANS WITH HIS GANG.

i

/
NE Y

FINE ! T DON'T NEED
ANY OF YOU | TWILL
GO MYSELF AND
SPREAD THE VIRUS
AND MAKE SURE
CHUTNEYVILLE 15
MIIIIIIINEEEEE!!

WHAT ARE THOSE MASKS DOING
ON YOUR FACES?! TAKE THEM
OFF YOU TROGLODYTES! ONLY BUT BABA KABOOM,
COWARDS WEAR MASKS. THE VIRUS |
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JIYA, MY FRIEND,

O EbeLF REALZES T
POWER OF THE VIRUS, YOU W o N
HAVE TO WARN THE CITY. THE KINDNESS, THOSE ARE THE
VIRUS (& UNLIKE ANY OTHER TWO MAIN PRINCIPLES OF
ENEMY WE HAVE FACED. TACT KABADDI, T WILL GET

THE 5CHOOL CHILDREN
T TOHELR,

N

YES TIYA, THIS 15
A BATTLE THAT
NEEDS EVERYONE
TO0 COME
TOGETHER.

LOOK !

DOWN THERE!
I Miss s 16 THAT BARA
&CHOOL. KABOOM ON THE

ESPECIALLY

STREET? HE 15
M. TIYA.

BACK! WHAT'S HE
UP TO THIS TIME?

CHUTNEYVILLE
WILL BE MINE!
T WILL USE
THIS VIRUS
TO CONTROL
YOU ALL.

WE NEED TO &TAY
STRONG. MS, TIYA
WOULD EXPECT US
TO TAKE CARE OF
OURSELVES AND
OUR COMMUNITY.
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YOU ARE 5ICK

WHERE (5 EVERYONE? WITH THE VIRUS,

ARE YOU ALL HIDING IN BABA KABOOM.
YOUR HOUSES? COME YOU CANNOT HARM

OUT! I AM READY TO THE PEOPLE OF
TAKE OVER. ‘ CHUTNEWVILLE. YoU

NEED TO SEE A

DOCTOR.

BABA KABOOM HAS
MADE LIFE DIFFICULT
FOR U5 MANY TIMES.

BUT HE 5 VERY ILL

RIGHT NOW AND
NEEDS OUR HELP.




DON'T WORRY
BABA KABOOM.
THIS 15 SAHAS,

PRIYA AND 5AHAS
ARE OUR
FRIENDS.

Lgiaa i g Z-A.JJA.“ s dalall

5AHAS WILL
TAKE BABA
KABOOM TO
THE HOSPITAL.
TIGER!!! AAAH
YOU CAN'T FEED
ME TO A TIGER.

THE MASKS CAN
HELP PROTECT U5
FROM FROM THE
VIRUS. BUT THERE'S
SOMETHING WE
CAN'T FORGET.

T KNOW WHAT Yo
MEAN, PRIYA. WE WILL
NOT SURVIVE WITHOUT

COMPASSION FOR

EACH OTHER.
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